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Перспективы 

сотрудничества вузов 

России и Китая

俄罗斯与中国高校合作前景

В условиях трансформации системы 

высшего образования, российско-китайское 

образовательное сотрудничество 

демонстрирует устойчивый рост. 

在高等教育体系转型的背景下，俄中
教育合作呈现出稳定增长态势。

Этот диалог является ключевым для

подготовки высококвалифицированных

специалистов и укрепления двусторонних

связей.

该对话对于培养高素质专业人才、巩
固双边关系具有关键意义。



Масштабы образовательного обмена

教育交流规模

Китайские студенты в России
在俄罗斯的中国留学生

Более 45 тысяч китайских студентов обучаются в российских

вузах, составляя одну из крупнейших групп иностранных

обучающихся. Ведущие университеты, такие как МГУ,

СПбГУ и МГИМО, активно участвуют в приеме студентов из

КНР.

目前有超过 4.5 万名中国留学生在俄罗斯高校就读，

是俄罗斯规模最大的外国留学生群体之一。

莫斯科国立大学、圣彼得堡国立大学、

俄罗斯国立国际关系学院等知名高校，

均在积极招收中国学生。

Российские студенты в Китае
在华俄罗斯留学生

Численность российских студентов в китайских вузах достигает

примерно 12 тысяч человек, что указывает на растущий интерес к

образованию в Китае. Байкальский государственный университет

играет значительную роль в этом обмене.

在华高校就读的俄罗斯留学生人数约达 1.2 万人，

这表明（俄罗斯学生）对来华留学的兴趣正不断提升。贝加尔国立

大学在这一交流过程中发挥着重要作用。



Байкальский государственный университет:  драйвер сотрудничества

Программы двух дипломов

210 китайских студентов 

поступили в БГУ по 

программам двойного 

дипломирования. 

225 студентов БГУ 

обучаются в Китае по 

аналогичным программам, 

подтверждая высокий 

интерес.

Контингент китайских 

студентов из общего числа 

иностранных студентов –

65%.

Членство в ассоциациях

БГУ является 

сооснователем Ассоциации 

Российско-китайских 

экономических 

университетов (с 2013 г.) и 

участником Ассоциации 

вузов Дальнего Востока и 

Сибири РФ и Северо-

восточных регионов КНР (с 

2023 г.).

Международное признание

Университет является 

полноправным членом еще 

5 международных 

ассоциаций и альянсов, 

основателями которых 

также являются 

образовательные 

организации Китая.



贝加尔国立大学：合作的推动者

双学位项目
210 名中国学生考入了
贝加尔国立大学双学项目。

贝加尔国立大学（БГУ）
225 名学生通过类似项目在
中国求学，这一数据印证
双方对该合作模式的兴趣。

中国留学生人数占贝加尔国
立大学（БГУ）外国留学
生总人数的 65%。

协会成员资格

贝加尔国立大学（БГУ
）是俄中经济类高校协会
的联合创始人（自 2013 
年起），同时也是俄罗斯
远东及西伯利亚地区与中
国东北地区高校协会的成
员（自 2023 年起）。

国际认可

该校还与另外 5 个国际
协会与联盟的正式成员，
而这些协会与联盟的创始
方中也包含中国的教育机
构。



Современные контакты БГУ и Китая 

贝加尔国立大学与中国的现今交流

Байкальский государственный университет активно сотрудничает с 25

китайскими вузами-партнерами из 45 общих международных соглашений. Это

взаимодействие охватывает научно-образовательную, международную и

культурно-просветительскую сферы.

贝加尔国立大学在其签订的 45 项国际合作协议中，与 25 所中国合作高校
开展积极合作。这一合作涵盖科教、国际交流及文化教育推广领域

Совместные образовательные программы, ведущие к получению двух дипломов, 

реализуются с такими вузами, как:

与以下高校合作双学位联合教育项目：
 Пекинский университет внешней экономики и торговли北京对外经济贸易大学

Шеньянский политехнический университет 沈阳理工大学
Маньчжурский институт русского языка 满洲里俄语职业学院

Планируется запуск сетевой программы бакалавриата «Юриспруденция» с 

Университетом Внутренней Монголии в 2026-2027 учебном году.

计划于 2026-2027 学年与内蒙古大学合作启动 “法学” 本科专业项目。



Университеты-партнеры БГУ

与贝加尔国立大学合作的高校

Аньшаньский педагогический университет 

Линьийский коммерческий институт 

Ляньчжоуский университет

Ляонинский университет 

Маньчжурский институт Университета Внутренней Монголии

Маньчжурский профессиональный колледж

Пекинский университет внешней экономики и торговли

Пекинский университет геологических наук

Торгово-экономическим институтом Китай-ШОС

Тяньцзиньский педагогический университет 

Университет Внутренней Монголии

Университет информационных наук и технологий г. Пекин

鞍山师范学院

兰州大学

辽宁大学

内蒙古大学满洲里学院

满洲里职业技术学院

北京对外经济贸易大学

中国地质大学

天津师范大学

内蒙古大学

北京信息科技大学



Уханьский университет

Харбинский государственный коммерческий университет

Харбинский дальневосточный политехнический университет

Харбинский инженерный университет 

Цзилинский университет экономики и финансов

Цзилиньский педагогический университет

Цзямусский университет

Цицикарский женский институт

Чжуннаньский университет экономики и права

Чжэцзянский торгово-промышленный университет

Шаньдунский профессиональный институт иностранных языков

Шеньянский политехнический университет

武汉大学
哈尔滨商业大学
哈尔滨远东理工学院
哈尔滨工程大学
吉林财经大学
吉林师范大学
佳木斯大学
齐齐哈尔女子学院
中南财经政法大学
浙江工商大学
山东外国语职业技术大学
沈阳工业大学

与贝加尔国立大学合作的高校



Академическая мобильность 

и профориентация

Программы академической мобильности

успешно реализуются с рядом китайских

университетов, включая Чжуннаньский университет

экономики и права, Цзилиньский университет

экономики и финансов и другие.

 Языковые стажировки (от 1 месяца до 1 года).

 Организация симпозиумов и конференций.

 Совместная педагогическая и научная

деятельность.

БГУ совместно с Маньчжурским институтом

русского языка проводит профориентационную работу

и отбор лучших китайских студентов на программы

бакалавриата и магистратуры.

Также реализуются курсы повышения

квалификации по РКИ для преподавателей из Китая.



学术交流 与职业导向

贝加尔国立大学（БГУ）已与包括中南财
经政法大学、吉林财经大学在内的多所中国
高校成功开展学术交流项目。

语言实习（时长 1 个月至 1 年）。

组织专题研讨会与学术会议。

开展联合教学与科研活动。贝加尔国立大学
与满洲里俄语职业学院合作开展职业导向工
作，并为本科及硕士项目选拔优秀中国学生
。此外，还为中国教师开设俄语作为第二语
言（РКИ）教学能力提升课程。



Основные направления сотрудничества

主要合作方向

Цифровизация образования 教育数字化

Внедрение цифровых технологий для улучшения учебного процесса 应用数字技术以优化教学过程

Совместные программы 联合项目

Разработка и реализация программ двойных дипломов 双学位项目的开发与实施

Преподавательский обмен 教师交流

Активное перемещение лекторов между вузами двух стран 两国高校间教师的积极流动

Научные исследования 科学研究
Подготовка кадров высшей квалификации в аспирантуре и докторантуре, защиты в диссертационных советах БГУ 

• 在研究生和博士生阶段培养高素质人才，以及在俄罗斯贝加尔国立大学学位论文答辩委员会组织答辩
Подготовка заявок на финансируемые НИР • 撰写科研经费资助项目申请书
Организация и проведение совместных научно-представительских мероприятия • 组织和举办联合科研推介活动

Языковая подготовка 语言培训

Создание центров изучения языков и культур 建立语言与文化学习中心



Специальности: 专业方向：

1.2.2 Математическое моделирование, численные методы и комплексы программ

数学建模、数值方法与软件包

2.3.1 Системный анализ, управление и обработка информации, статистика

系统分析、控制与信息处理、统计学

5.1.1 Теоретико-исторические правовые науки 理论与历史法学

5.1.2 Публично-правовые (государственно-правовые) науки 公法（国家法）学

5.1.4 Уголовно-правовые науки 刑法学

5.2.3 Региональная и отраслевая экономика (экономические науки) 区域与部门经济学（经济学）

Диссертационные советы БГУ 

贝加尔国立大学论文答辩委员会
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Журнал ВАК
«Российско-китайские исследования»

俄罗斯高等认证委员会收录期刊
《俄中研究》https://rcs.bgu.ru

Российско-китайские научно-образовательные проекты 

БГУ

贝加尔国立大学（БГУ）的俄中科教项目

«Иркутская азбука» БГУ 

Буклет на китайском языке 

伊尔库斯克字母表

中文小册子



Продвижение брэнда БГУ за рубежом

Центр Китая и стран Восточной Азии в БГУ

Центр русского языка и тестирования в Шаньдунском 

женском университете ШЖУ-БГУ

Открытие Мастерской китайско-российского 

профессионального образования

Для участия в церемонии открытия Мастерской в БГУ прибыла делегация

Маньчжурского института русского языка - давний партнёр Байкальского

университета. Вузы успешно сотрудничали все эти годы по реализации программам

двойного дипломирования, языковых стажировок.

Новая программа «Прикладной русский язык», которую специалисты вузов

разрабатывали совместно два года стартует в ближайшее время.

Маньчжурский институт русского языка собирается оснастить Мастерскую

современным оборудованием. Что станет залогом более плодотворного сотрудничества

вузов и более качественной языковой подготовки студентов двух вузов



Продвижение брэнда БГУ за рубежом

贝加尔国立大学的品牌海外推广

贝加尔国立大学中国与东亚国家研究中心

东女子学院俄语语言与贝大测试中心

中俄职业教育工坊揭牌成立

为参加工坊揭牌仪式，贝加尔国立大学的长期合作伙伴——满洲
里俄语职业学院代表团到访贝加尔国立大学。多年来，两校在双
学位联合培养项目及语言实习方面开展了卓有成效的合作。
由两校专家历时两年共同开发的新项目《应用俄语》将于近期启
动。
满洲里俄语职业学院计划为工坊配备现代化设备。这将为两校进
一步深化合作、提升学生语言培养质量提供坚实保障。



Ключевые перспективы сотрудничества

核心合作前景

Интеграция Онлайн и Офлайн

线上线下融合

 Расширение доступа к 

ресурсам

扩大资源获取渠道

 Обмен знаниями

知识共享

 Оптимизация обучения

优化教学

Научно-исследовательское сотрудничество

科研合作

 Объединение ресурсов для проектов 

整合资源用于项目
 Совместные лаборатории 

联合实验室
 Обмен инновациями 创新交流

Культурный обмен 文化交流
Изучение языков 语言学习
Погружение в культуру 文化沉浸
Совместные мероприятия 联合活动



Задачи сотрудничества и препятствия

合作任务与障碍

укрепление партнёрских связей способствует:

•повышению качества образования через обмен 

опытом;

•расширению доступности образовательных 

ресурсов;

•усилению конкурентоспособности вузов на 

международном рынке;

•укреплению дипломатических связей между 

странами.

Преодоление препятствий

Несмотря на успехи, существуют вызовы:

Языковой барьер: требует активного развития 

программ языковой подготовки

Технические ограничения: необходима 

модернизация инфраструктуры для совместных 

научных разработок и онлайн-обучения.

Основные задачи



主要任务

加强伙伴关系有助于：

通过经验交流提高教育质量；

扩大教育资源的可及性；

增强高校在国际市场上的竞争力；

巩固各国之间的外交关系。

合作任务与障碍

克服障碍
尽管取得了诸多成效，但仍存在
以下挑战：
语言障碍：需积极推进语言培训
项目的开展
技术限制：为开展联合科研与在
线教学，需对基础设施进行现代
化改造



Предложения БГУ по расширению 

сотрудничества

1. Активная работа Центра Китая и стран Восточной 

Азии

Углубление взаимодействия между БГУ и китайскими 

вузами-партнерами в рамках существующего центра.

2. Летние и Зимние языковые Школы

Организация на базе БГУ языковых школ для молодых 

ученых из китайских вузов-партнеров по направлениям 

подготовки аспирантуры.

3. Обмен педагогическими и научными работниками

Организация двустороннего трудоустройства 

преподавателей и научных сотрудников на семестр или 

учебный год.

4. Подготовка кадров высшей квалификации

Обучение кандидатов и докторов наук по научным 

специальностям диссертационных советов БГУ.

5. Совместные исследования и мероприятия

Проведение фундаментальных и прикладных 

исследований, организация совместных научных 

конференций и семинаров



贝加尔国立大学（БГУ）

关于拓展合作的提议
1. 中国与东亚国家研究中心的积极工作

在现有中心框架下，深化贝加尔国立大学与中国伙
伴高校之间的合作与交流。

2. 夏季与冬季语言学校

以贝加尔国立大学为依托，为中国伙伴高校中有意
向攻读博士学位的青年学者，按博士培养方向开设
语言学校。

3. 教学与科研人员交流

组织教师及科研人员开展双向交流任职，交流时长
为一个学期或一个学年。

4. 高层次人才培养

依据贝加尔国立大学（БГУ）各博士学位评定委
员会的学科方向，培养博士研究生（申请硕士学位
者）及博士学位获得者（申请博士学位者）。

5. 联合研究与活动开展

开展基础研究与应用研究，组织联合学术会议及研
讨会。



Перекрестный год образования 

России и КНР

2026 и 2027 годы объявлены 
«Годами российско-китайского 

сотрудничества в области 
образования». 

Соответствующее распоряжение 
подписал президент РФ Владимир 

Путин 2 февраля 2026 года для 
развития двусторонних связей, 

расширения академического 
обмена, совместных исследований 

и подготовки кадров.

Проведение при участии Генерального консульства КНР 

научно-практических конференции в рамках 

перекрестного года Образования России и КНР

В 2026 году:

• Международная научно-практическая конференция 

«Великий чайный путь – международный гуманитарный 

коридор: исторический опыт и взгляд в будущее» 

• Всероссийская конференция с международным 

участием, посвященная 30-летию Уголовного и 

Уголовно-исполнительного кодексов Российской 

Федерации (совместно с «Союзом криминалистов и 

криминологов»)

В 2027 году: 

III Международная научно-практическая конференция 

«Стратегическое развитие российско-китайских 

отношений: новая международная реальность»



中俄教育年 2026年和2027年

被宣布为「俄中教育合作年」。

俄罗斯联邦总统弗拉基米尔·普

京于2026年2月2日签署了相关命

令，旨在发展双边关系、扩大学

术交流、联合科研及人才培养。

在中俄教育年框架下，与中华人民共和国总领事

馆共同举办科学实践会议

2026年：

• 国际科学实践会议《伟大茶叶之路——国际

人文走廊：历史经验与未来展望》

• 全俄国际会议，纪念《俄罗斯联邦刑法典》

与《俄罗斯联邦刑事执行法典》颁布30周年（与

“犯罪学家与犯罪学家联盟”共同举办）

2027年：

第三届国际科学实践会议《俄中关系战略发展：

新的国际现实》



Сотрудничество российских и 

китайских вузов обладает

огромным потенциалом, 

способствуя развитию

образования и укреплению

двусторонних отношений. БГУ 

демонстрирует успешный

пример такого взаимодействия.

Особое внимание следует

уделить развитию региональных

связей между вузами

приграничных регионов России

и Китая, что создает

дополнительные возможности

для углубления сотрудничества

В планах на 2026-2027 годы –
расширение научных связей, 
развитие программ двойных

дипломов, проведение мастер-
классов по методике

преподавания русского языка
как иностранного

Заключение

Будущее Российско-Китайского образовательного партнерства



俄罗斯与中国高校的合作

具有巨大潜力，不仅有助

于教育事业的发展，还能

巩固两国间的双边关系。

贝加尔国立大学（БГУ）

便是这类合作的成功典范。

应特别关注俄罗斯与中

国边境地区高校之间的

区域合作发展，这将为

深化双方合作创造更多

机遇。

2026-2027 年计划内容：
拓展双学位项目，并开
展俄语作为外语的教学
法专题工作坊。

结论：俄中教育合作的未来



Благодарю за внимание!

感谢关注！


